











guumaala

guumaala (-guumadde) v.i. be fooled; be de-
ceived,

guumaaza (-guumaazizza) v.tr. caus. fool;
deceive; trick; catch off guard.

-eguumiika (-eguumiise) v».i. be depressed/
despondent.

guuna (-guunye) v.tr. knock against, strike
against,

guya (-guyizza) clso guyaaguya v.tr. (redup.)
dupe; beguile; lead (someone) ON.

-eguya (-eguyizza) v.tr. refl. ingratiate
oneself with; humor; gratify, please; cajole;
flatter. v.i refl. be obsequious. Teyeguya
kugaggawala. He doesn’t stoop to obhsequi-
ous practices to become rich.

-eguyiriza (-eguyirizza) v.tr appl. 2 caus.
refl. go out of one’s way/make great efforts
to ingratiate oneself with.

cf. lobuguyal, 1ornuguya.

guyanja, o- (gu/ga) large lake; ocean. cf.
ennyanja.

guza caus. of gula, g.v.

gwa (-gudde) v.i. fall; happen, occur; fail
(in an examination). kugwa butaka, to fail
to hit the mark, fail, be unsuccessful.
kugwa mu bintu, to hit upon a good thing,
have a stroke of luck, get a high or reward-
ing position. kugwa nsimbi, to go bankrupt.
kugwa muntu, to become enamored of/*fall
for' a person. kugwa ku muntu, to backbite/
slander a person in his absence. butagwa
kintu, not to miss anything. Omukazi oyo
tagwa mikolo. That woman never misses
any big occasions. kukigwako, to experi-
ence misfortune/tragedy/disaster. Abaana
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gwa

abo bakiguddeko. Those children have
really had their share of misfortune. kugwa
mu ttaano, to finally receive/get what one
has anxiously wished or expected, lit. to
fall in five (fingers). Ku Lwomukaaga omu-
fumbi w'ettooke ajja kungwa mu ttaano. On
Saturday I am getting married/the girl will
finally be mine, lit. the cooker of matooke
will fall in my five (fingers). kugwa mu
buwufu, to follow in the footsteps of; to
follow what anotheris saying, ‘catch on.’
Yali tannaba kumalayo bigambo ne mmugwa
mu buwufu. | understood what he was say-
ing before he was finished ralking. Akabenje
ak’amaanyi kaaguddewo olunaku lw’egpulo.
A senous accident happened yesterday.
Kino kyamuguddeko bugwi. This came to
him as a great surprise. Ekigambo kino
olwamugwa mu kutu... When she heard
this..., lit. when this word fell in her ear.
Abagenyi baatguddeko bugwi. The visitors
came to us unannounced/unexpectedly.

gwira (-gwiridde) v.i. appl. fall in/on,
etc.; happen to.

gwirira (-gwiridde) v.i. appl. 2, gwiririra
(-gwiriridde) v.i. appl. 3 lean to one side,
tilt, be inclined; become solft, supple fof
barkeloth); be cooked to a turn, be just
right (of prepared food). okugwiririra
olubege, to tilt to one side.

gwirirwa (-gwiriddwa) v.i. appl. 2 pass.
have happen 1o one; have fall on one.
Baagwirirwa ekikangabwa mutabani waabwe
bwe yafa. They received a terrible shock
when their son died. Twagwirirwa ennyumba.
Our house fell down or The house fell down
on us.

gwisa (-gwisizza) w.tr. caus. cause to
fall, make fall.

-gwagwa

gwannanako (-gwannanyeko) v.i. recip.
fall on one another; come upon one another
unexpectedly.

gwirana (-gwiranye) v.i. appl. recip. fall
all over oneself; fall on one another.

¢f. ebugwanjuba, ekigwo, omugwi,
omugwira, engwira; gwikiriza.

-gwagwa adj. immoral; licentious, indecent;

filthy. ¢f. gwagwawala, ohugwagwa,
ekigwagwa, omugwagwa.

gwagwawala (-gwagwawadde) v.i. be or be-

come immoral Aicentious/indecent/filthy.

gwagwawaza (-gwagwawazizza) v.tr, caus.
make immoral, cause to become licentious,
etc.

¢f. -gwagwa, obugwagwa, ekigwagwa,
omugwagwa.

gwana (-gwanye) v.i., as an aux. verb before

a following inf. denoting desirability, suit-
ability or obligation Ogwana okugenda
okulaba ssengaawo. You ought to (should,
have to) go and see your aunt.

gwanira f-gwanidde) v.tr. appl. be suit-
able/seemly for; be fitting for; be worthy of;
behoove. Kiryowa agwanira obwami. K.
should be made chief. He is worthy of
chieftainship.

gwanya (-gwanyizza) v.tr. caus. make
suitable, fitting, etc,

gwanyiza (-gwanyizza) wv.tr. appl. caus.
judge worthy of; wish (semething) for
(someone). Tukugwanyiza obukulembeze.

We think you worthy of the leadership.

cf. nnakigwanyizi: lsaana.
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gye

-gwenyufu odj. shameless; immoral; disso-

lute, cf. gwenyuka.

gwenyuka (-gwenyuse) v.i. be or become

shameless/dissolute/immoral.

gwenyula (-gwenyudde) v.tr. make shame-
less; bring shame to, disgrace.

gwenyusa (-gwenyusizza) v.tr. caus. make
shameless/dissolute.

cf. -gwenyufu.

gwikiriza (-gwikirizza) v.tr. chance upon,

come upon, fall upon by accident. cf. gwa.

-gwira adj. foreign, alien. cf. gwa, omu-

gwira.

gya (—gyidde] often with the encl. -mu wv.i.

& tr. fit in, have room; correspond to; be
equivalent; be fitting/suitable/appropriate.
omuwendo ogugya mu nsawo ya buli muntu,
a suitable price, a price which ‘fits’ every-
one’ s pocketbook. Omukazi gwe yawasa
tamugyamu. The woman he married is not
suitable for him. Oba nno ezo emboga
zigyamu nsimbi ki? | wonder what that
cabbage is worth.

gyabazito (la) red stinkwood, kind of tall

forest tree, Pygeum africanum. cf.
engwabuzito.

gye rel. adv. where. Before forms of -li, be,

it is the equivalent of the English preposi-
tions to or from. gye ndi, where [ am; to
me. Yali afuukidde ddala wa luganda gye
ndi. He had become as much as a relative
to me. With a change in tone gye becomes
an emphatic adv. of place, there. gy'ali
(= gye ali) he is there; he is well in
enswering salutations). Idioms: Ekyo kiri




gy’ali. Thatis up to him. Katonda gy’ali!
God is there = God knows what is best or

With the exception of a few interjections, all words whick were written with initial i- in the

-ejaga

God will avenge me. gye bujja, in the future.
Nze gye nnali nga nnamba nti ajja. As for
me, | kept thinking he would come.

older arthographies are now written with initial yi-.

ii (high tone} interj. expressing surprise and

incredulity.

jaabulula (-jaabuludde) also jaabula
(-jaabudde) v.er. dilute; water down; fig.
cause to lose meaning.

jaagaana (-jaagaanye) v.i. be proud/boastful;

put on airs; strut about.

jaagira (-jaagidde) v.i. walk with the legs
far apart (due to a pathological condition).

jaajaamya (-janjaamizza) v.tr. cous. misuse;
abuse; desecrate, defile; treat with disre-
spect.

jaaka (-jaase) wv.in flatter.

-ejaaka (-ejaase) v.i. refl. flatter oneself;
show off.

jaalaala with the -a of rel, diluted, watered
down; insipid, tasteless. Yatuwadde
omwenge nga gwa jaalaala. He gave us
beer that was watered down/diluted.

jabagira (-jabagidde) v.i. reach a climax,
reach a high point of intensity; be involved/
complicated (referring to a situation, either
in a favorable or unfavorable sense). Gu-

jabagidde: ng’omunafu azadde kaliira.
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iii (low high low) interj. expressing surprise
and flat contradiction | just don't believe
you!

(prov.) It is complicated affair, just as
when a lazy cultivator gives birth to a
heavy eater.

jabiikiriza (-jabiikirizza) v.tr. interrupt
(someone who is speaking). v.i. talk fast;

jabber.

jabiriza (-jabirizza) v.i. talk very fast;
jabber.

jabula (-jabudde) or jabulajabula
(-jabuddejabudde) v.ir (redup.) do in a
hasty ftentative/slapdash manner. kujabula-
jabula mulimu, to do a slapdash job.
kujabula nviiri, to cut the hair unevenly.
n” atandika okutujabulirajabulira mu bimu-
baddeko, and he began to tell us in a rough
way the things that had happened to him.

-ejaga (-ejaze) wv.i. refl. bustle about; busy
oneself; move around excitedly; openly
express one’s excitement/pleasure.
-ejagajaga (-ejazejaze) v.i. redup. refl,
keep bustling about, etc.

jagaajagana

-ejagira (-ejagidde) v.i. & tr. appl. refl.
bustle about/be busy with; be excited/
pleased about; be delighted with.

jagaajagana (-jagaajaganye) v.i. move about;
be loose (of a belt); be poorly fastened.

jagajjira (-jagajjidde) ».i. boil; bubble up.

jagajjiza (-jagajjizza) v.tr. caus. cause to
boil; cause to bubble up.

jagalala (-jagaladde) v.i. riot; rebel, revolt;
be in a state of disturbance; stand up
straight and stiff (as a freshly ironed col-
lar); be disrespectful (10). kujagalala
ng'amafumu g’abatabaazi, to stand around
doing nothing (of children). Ka njagalale
mbuuze. Let me dare ask a question.

jagalaza (-jagalazizza) v.tr. caus. cause
to riot/rebel, etc.

cf. akajagalalo, omujagalaze.

jagambiza (-jagambizza) v.i. be exuberant,
feel and express joyfulness. c¢f. sagambiza.

jaganya (-jaganyizza) v.i. rejoice, be exul-
tant/happy /jubilant.

jaganira (-jaganidde) v.tr. appl. be exul-
tant about, rejoice over.

jagatta (-jagasse) v.tr. pamper; flatter.

-jagujagu adj. clever; cunning, shrewd;
adroit, skillful. ¢f. omujagujagu.

jaguza (-jaguzizza) v.i. rejoice greatly;
celebrate. wv.tr. celebrate re.g., an anni-
versary). cf. ekijaguzo, omujaguzo.

jajiatta (-jajjasse) v.tr. flatter. c¢f. omu-
jajjassi.

-ejalabya (-ejalabizza) v.i. refl. showoff,

jeeguuka

make a display. mu ngeri ya kwejalabya,
ostentatiously, in an ostentatious manner.
ebintu eby’okwejalabya, luxuries, luxury
goods.

jalama (-jalamye) wv.i. sit, sit down.

-jama adj. filthy, dirty, unclean, untidy.
c¢f. jamawala, obujama, omujama.

jamawala (-jamawadde) v.i. become dirty/
filthy.

jamawaza (-jamawazizza) v.tr. make dirty,
cause to get filthy.

cf. -jama, obujama, omujama.

-ejangisa (-ejangisizza) v.i. caus. refl. be
bold/unpleasantly aggressive; be insolent,
show effrontery. cf. kajanja,

janjaala {janjadde) v.i. spread all over,
overflow; fig. be carefree/gay. cf. eki-
janjaalo.

jeeba (-jeebye) also jeba (-jebye) v.i. get
drenched/soaked; become soggy/mushy; be
lacking in consistency (e.g., a pudding).
Ekikubo kyali kijebye. The road had become
soft and soggy.

jeebeeza (-jeebeezezza) v.tr. caus. make
soft/soggy, etc.

cf. -jeebeevu.

-jeebeevu adj. soft, soggy; drenched; lacking
in consistency. ef. jeeba.

jeebulula rare var. of jaabulula, 4.v.

ieeguuka (-jeeguuse) v.i. dishonor oneself:
lower/demean oneself; lose all reserve; be
wasted /squandered/spoil ed,
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jeeja

jeeguula (-jeegudde) v.tr. dishonor; de-
grade; debase; waste, squander,

-ejeeguula (-ejeegudde) v.i. refl. bring
oneself into disrepute; harm oneself by lack
of discretion/good sense, etc.; degrade one-
self.

cf. nnabyejeeguula.

jeeja (-jeeze) v.tr. mock, jeer at, make fun
of.

jeejeeka (-jeejeese) v.ir. cheat; defraud.

jeejeema (-jeejeemye) wv.i. talk nonsense;
gossip. e¢f. olujeejeemo.

jeema (-jeemye) v.i. rebel, revolt.

jeemera (-jeemedde) wv.tr. appl. rebel
against, revolt against.

jeemya (-ieemezza), jeemesa (-jeemesezza)
v.tr. caus. ] & 2, incite to revolt, causeto
rebel.

jeemeseza (-jeemesezza) v.ir. caus. (with
additional elements) cause to revolt.

jeemesereza (-jeemeserezza) v.ir. caus,
(with additional elements) cause to revolt
against.

jeemuka (-jeemuse) v.i. conv. end one’s
revolt; submit, yield, give up; give in,
cease one’'s objections.

jeemula (-jeemudde) v.tr. conv. subdue;
force 1o end a revolt; make yield, make
give in.

jeemulukuka (-jeemulukuse) v.i. conv. 2

= jeemuka.

cf. -jeemu, obujeemu, omujeemu, omu-
jeemusi, majeemulukufu.
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jejjera

-jeemu adj. rebellious; recalcitrant. ¢f,
jeema.

jeera (-njedde) v.i. be miserable; be
wretched; be destitute/poor/in a state of
squalor.

jeeza (-jeezezza) v.tr. caus. make miser-
able; render destitute; mistreat,

cf. ejjeeza.

jeeruka (-jeeruse) v... carouse; loaf about;
become a derelict; become destitute.

-jegefu adj. weak; unstable. omusingi omu-
jegefu, a shaky foundation. cf. jegeka.

jegeja (-jegeze) v.i. creak.

jegejja (-jegezze) v.i. chatter; rain persis-
tently,

iegeka (-jegese) v.i. be weak/unstable.
cf. -jegefu, omujega.

jegemera (-jegemedde) v.i. falter, speak in a

faltering voice. cf. -jegemevu.

-jegemevu adj. faltering. eddoboozi ejjege-
mevu, a faltering/trembling voice. cf.
jegemera.

jegera (-jegedde) v.i. talk incessantly; go
on and on. Enkuba ejegedde. The rain has
been going on and on. ¢f. ekijegera.

jegula (-jegudde) v.r. cut (meat) into very
small pieces.

iegulwa v.i. pass. talk nonsense. cf. aka-
jegule.

jejemba (-jejembye) v.i. talk in a noisy and
foolish manner, talk nonsense, rant.

iejjera (-jejjedde) v.i. keepon repeating.

jenga iiajja

(stem: -yiba), dove; mayiba, doves. Note

i -jenze) v.i. drink habitually, be a
le e that the stem is not altered in the plur.

habitual drinker (of beer, liguor).

jenguka (-jenguse) v.i. wander from place to jja (-zze, nzize) v.i. cor:e;‘amve; ha;:fern.
place, roam about aimlessly (used disparag- as an aux. verb before the inf. of anothe .
verb denotes the near future. Abawanguzi
bajja kuweebwa ebirabo. The winners will
be given prizes. jjangu! (= jja mangu)
imper. come! come quickly! gye bujja, in

ingly of drunks, unemployed persons,

loafers, etc. ).

jenjeba (-jenjebye) wv.i. be weak/slack.

ef. -jenjebu. the future. omwezi ogujja, next month.

Nzija kubalombojjera buli kimu nga bwe
kyajja. [ will tell you just how everything
happened. kujja ng’obulidde mu kintu, to
jenjeeka (-jenjeese) v.tr. tie loosely; place come loaded down wi‘th somethilng hea\r}:r

loosely. ¢f. -jenjeefu, amajenjeeke. (esp. on the head), lit. come disappearing
into something.

-jenjebu adj. weak, slack. cf. jenjeba.

-jenjeefu adj. loose, slack. cf. jenjeeka.

i - 5 i h. lose one’s
jenyeka (-jenyese) v.i., arch. -
breath. jjira (-jjidde) v.i. appl. come forfo/in, etc.

jerega (-jereze) also jeremga (-jerenze) jjirwa (-jjiddwa) wv.i. eppl. pass. lit. be

v.ir. deride; belittle; despise. come (upon) by. ne nzijirwa ckirowoozi
nti..., and | was struck by the idea that...

jiglia (jigize) Bar causelo;smark; case okujjirwa obulwadde /omusujja, to contract

to experience a tingling sensation; fig.
gnaw, gnaw away at (of jealousy or strong
feelings).

an illness/fever. Jjo nnajjirwa emugenyi.
Yesterday | had a visitor, Tujjiddwa (said
at the arrival of an unwanted guest) Look

jiijiira (-jiijidde) v.er. pain; produce a sharp what the wind has blown in.

jiirira (-jjiridde) v.i. appl. 2 come (with
i % an express purpose); COme upon, chance
to look tearful fwoebegone/on the brink of wpiits. Yaypictes keitsyuhs, e comeeg

crying. Yasanga omulenzi atunula bijii- pressly to help us.

jidde n’amubuuza ogubadde. He found the
boy on the verge of tears and asked him
what the matter was. cf. akajiijiiri.

jiisa (-jjisizza) v.tr. cous. cause to come.

cf. omujjirano, Zomuzzi.

jifjuula (-jiijudde) v.tr. sting painfully. jjaali: kwesimba jjaali, to become furious/

jinga wvar. spelling of ginga, q.v. extremely angry.

jjaaye, e- (li/ma) reed partition in the front
of a hut.

jinya (-jinyizza) w.tr. indulge, pamper.

ij- characteristic of many nouns of the lijna

class with stems beginning with y-. jjiba jiajia pler. bajjajja (la) grandparent; fore-
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jialaja

father, ancestor; patriarch. jjajja emusajja,
grandfather. jjajja omukazi, grandmother.
The possessive pronouns, when used, are
generally suffixed directly to the word:
jiajjange, jjajjaawo, jjajjaawe, jjajjaffe,
jjajjammwe, jjajjaabwe; bajjajjange, etc.
cf. obujjajja.

jialaja, e- (nm) [Sw.] pier, dock.

jjaliri, e- no plur. (li/ma) unconcern;
thoughtlessness. okukuba ejjaliri, to be
carefree feasy-going to act spoiled. Twala
eri ejjaliri. Stop acting so spoiled.

jjamba, e- plur. amayamba (li/ma) kind of
small fish which lives in shallow water;
cellog. money. cf. akayamba.

iiambiya, e- (li/ma or n/m) [Sw.] curved,
long-bladed dagger; machete,

ijanga, e- (li/ma) disease of the eye char
acterized by a continual flow of tears; con-
junctivitis. Ensenke yeegasse n’ejjanga,
finsenke fanother disease of the eye) joined
with ejjanga. Things went from bad to
worse. Matters reached their lowest ebb,

ijange, e- plur, amayange (li/ma) much more
commonly oluyange, plur, ennyange (li/ma)
flower of the corn/maize plant.

jjangu = jja mangu come! come quickly!
cf. jja.

jjanjaba (-jjanjabye, nzijanjabye or nji-
janjabye) wv.tr. nurse, attend (2 sick
person); take good care of, look after the
needs of. okujjanjaba ebirime, to tend
plants.

jianjabibwa (-ijanjabiddwa) v.i. pass. he
nursed, etc.
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ijegejege

-ejjanjaba (-ejjanjabye) w.i. refl. nurse
oneself; take good care of oneself,

jianjabya (-ijanjabizza) v.tr. caus. cause
to nurse, etc.

¢f. ejjanjabiro, omujjanjabi, enzijanjaba.

ijanjabiro, e- (li/ma) nursing home.
ejjanjabiro ly’ebigenge, leprosarium.
cf. jjanjaba.

ijano, e- plur. amawano (lima) wonder,
marvel, unheard of/astonishing event.

jjanzi, e- plur. amayanzi (li/ma) large
grasshopper. kusambira mabega nga jjanzi,
to kick backwards; to be overconfident /sure
of oneself; to be elated. cf. akayanzi,

iiayo, e- (li/ma) moldy/musty smell. See

lwayo which is more common,

ijebe, e~ plur. amayebe (li/ma) dried fruit
of the muyehe tree used as a rattle.
emmeeme ye n'ekuba ejjebe, and he felt
overjoyed/exultant,

-ejjeerera {-ejjeeredde) v.i. be exonerated;
leg. be acquitted, receive a verdict of not
guilty. okwejjeerera omusango, to be ac-
quitted of a charge.

-ejjeereza (-ejjeerezza) v.lr. caus. exon-
erate; leg, acquit.

iieeke (nmn) [from Eng. jack] kukuba jjeeke,
to jack up ¢a car) Ndi ku ijeeke. 1 am in
trouble/difficulty,

iieeza, e- no plur. (lima) isolated place;
destitution, destitute siate. cf. jeera.

ijegejege also jegejege plur, zijjegejege

(n/n) coin; in the plur. change, (metal)
money. cf. kajegejege,

ijegeju

jiegeju (la) insect which attacks fig trees.
The forms kajegeju (plur. bujegeju) also

oCCUur.

jiejjerebu interj. Am 1 glad! Look what ['ve
got! kukuba jjejjerebu, to be elated/exuber-
ant. cf. kajjejjerebu.

ljjembe. e- plur. amayembe (li/ma) horn
(ef an animal); fetish; spirit associated
with a fetish; spell, hex. ¢f. akayembe.

2jjemhe, e- plur. amayembe (li/ma) large
mango. cf. omuyembe.

jiembe-lya-mbogo (li/ma) (lit. horn of the
buffalo, kind of tree, Trimeria bakeri.

jjengo, e- plur. amayengo (li/ma) wave.

jienje, e- plur. amayenje (li/ma) kind of
large edible cricket. Kwali kumenya mu
jjenje kkalu. [t was extremely easy to do,
Lit. breaking into a dry cricket. cf.
Sserulya-mayenje.

jjenjeero with the -a of rel. common, com-
monplace. Okwediima kaakano kwa
jjenjeero mu nsi. Strikes are now a common

occurrence in the country.

jierengesa, e- (li/ma) leaf of the basket
wattle.

jiiba, e- plur. amayiba (li/ma) dove.
jiigirizo, e- plur. amayigirizo (li/ma) rare
school. ¢f. vyiga, yigiriza.

jiindu, e- also eggindu plur. amayindu
(li/ma) spur (of a cock, ete.) Atulinako
ejjindu. He has a grudge against us.

ijingirizi, e- no plur. (li/ma) abundance; ex-
cess. with the -a of rel. abundant; exces-

sive; extreme, omulimu ogw'ejjingirizi, an

jjolobera

enormous amount of work. omubbi ow'ejjin-
girizi, a great thief. cf. yinga.

jjinirizi, e- (li/ma) bristles on the back, hair
along the spine fof an animal); mane. cf.
eggina,

jiinja, e- plur. amayinja (li/ma) rock; stone;
collog. phonograph record. ejjinja ery’omu-
wendo, precious stone, jewel. okuyimbisa
amayinja, to play phonograph records.
kussaako jjinja, to start a conversation.
cf. akayinja.

iiira appl. form of jja; var. spelling of ggira,
the appl. form of ggva.

jjiri, e- wvar. spelling of pgiri, q.v.

jjitibwa, e- (li/ma) [Sw.] camenter's vise.

jiirikiti, e- var. spelling of geirikiti, g.v.

jio adv. yesterday fwith a past tense verb);
tomorrow (with a future tense verb). jjo
luno, recently, not long ago. si lwa jjo, a
long time ago. kuba mukalu wa jjo, to be
dead, /it. the dry one of yesterday.

jioba, e- (li/ma) crest of a bird fesp. of
cranes ); tuft of hair on a shaven head.
okutala ejjoha, to shave the head except
for one tuft of hair.

jiobyo, e- (li/ma) type of bitter green which
produces white flowers. Okalya dda kadda
dda, ejjobyo liddira mu mutwe. (prov.) lit.
You eat it now, it comes back afterwards,
the jjobyo comes back to the head (by pro-
ducing gray hair). What you do now pro-
duces consequences later.

jijoge, e- (li/ma) kind of tall forest tree,
Parkia filicoidea.

jjolobera, e- listle used sing. of majjolobera,
q. .
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ijolyabalamy

”nrl;:abalamu also jjo ly'abalamu qq,, just
.c.ently, not long ago, 1y, yesterday of th
living, ree

Sjonjoli, e-

i P a—
o Ofbh,( i/ma) also ekijonjolj (ki/bi)

d resembling a bylpy],

jjonkera (-ijonkedde, nzijonkedde) o, ;

¢f. omujjonkezi. i

lioogo, e- contempt, disrespect.
ey'ejjoogo, contemptuously,
manner. cf. jooga,

mu ngerj

in a bullying

jioola, e- (n/m) [Sw.
or cloth-like mates
thirty yards ),

] large roll of cloth or
al (eriginally aboyy

jiovu, e- (li/ma) foam: froth;

heavy
cof. akayoyy, ekyovy, Lo

eryovu (lyovu).
jjowo (n/n)

[from S, joho | i
e joho ] woolen material;

ijuguli, e-

(li/ma) i i
e ) insolence, Impudence. W

He is an insolentﬁmpudent person
fjukira (-jjukidde nji i
+ 0= or nzijuki 3
& tr, remember, reca]]. IJuklddE) o
jjukiza (-Jjukizza)

v.ir, caus. caus
remember, reming. e

jjukizisa (&jjukizisizza)
cause to remember; rep
mmujjukizisg bwagazj,
affection,

volr. caus, 2
ember with, Nze
[ remember him with i

jukitiza (-jjukirizzq)
; v tr,
remind {or/a:/in, ete. g ]

caus ref, remember, recall, think back ljul

-ejjuukirizg (-ejjuukirizza) Vel & tr. appl
realize. o

jiukanya (-jjukanyizza), jiukizagany,
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tjijule. The megl is ready. cf. 2

jiulujuly agy. in torrents

tears, implied by ga). ef. 1

change, e altered

jjulukuka

(-jjukizaganyizza)
one another, epjs

refresher courses.

V.l recip, caug. remind
omo egy’okwejjukanya,

cf. obujjukigi, ekijjukizo,

1..

jjula (~ijudde, nzijudde or njijudd
be or become full; be filjeq up. k e:) .
kikubako, to he full to capacit‘ i
kulya Katonga ajjula, g
eating while the (river)
You are fiddling while

. L.
jula ne
Okyali my
Prov.) You are stj])
Katonga is rising,
Rome byrns,

jjuza (-jjuzizza)

ot v-tr caus. fill, fi]) up,

j?uu]iriza (-jjuulin'zza)
fill up to overflowing;
missing parts to,

vt appl, 2 cays.
complete, add the
of -jjuvy, jiulujuly, omujjuzi, omujjuzo
jj(;].lah (“ljudde, nzijudde ,, n
ISh up, serve (foad); un
i " UNcover (foad), -
ganda food ;g cooked with 4 ca(verinl)g offKL

ban
ana leaves gpq therefore has lo be y
n-

ifjudde) .4,

covered before eating )
k 2
mu vbwj kinejjulira, For that reason | pe
ain
m e a bachelor, (kinejjulira means liter.
¥ 1t will serye itself,) cf. -jjule, ekj "
: , eki-

jjule, kinejjulir. ii ij
oty a, lu”udde,lnlu”u]a, olu-

- Kye nnava nsigala

I ;
ule adi. served, ready (o f food). Emmere

jjula,
okukaaha ga

S eyes out (amaziga,
jjula,

julujuly, to Cry one’

ukuka (-ijulukuse, Nzijulukuse) ,,;

in form or structure:
rent location; come

apart, become unra veled.

jjulume

jjulula (-jjuludde) v.tr. move, cause to
change location; change, alter, Teyajjulula
kirowoozo kye. He did not change his mind.

jjulume no plur. (la) rage, temper; fig. mad-
ness. okwesuulamu jjulume, to throw a
temper tantrum; to make a scene.

jjumbira (-jjumbidde, nzijumbidde) o.¢r. take
a great interest in; be diligent in; be zeal-
ous about. c¢f. -jjumbizi, obujjumbizi.

-jjumbizi adj. diligent, zealous; devoted;
interested, concerned. cf. jjumbira.

jjunju, e- plur. amayunju (li/ma) crest,
comb (on the head of a fowl)

-ejjusa (-ejjusizza) v.i. & tr. refl. regret;
repent of; relig. confess, go to confession.

jjute, e- plur. amayute (li/ma) boil.
Sserukama mayute: olunyiga ku lirye
ng'akaaba. (prov.) lit. Mr. Squeezer—of—
boils: when his is pressed, he cries. He
can dish it out but he can’t take it. cf.
mwasajjute.

jjuuga, e- uswvelly plur. amayuuga (li/ma)
jowls, swollen cheeks; loosely, among
schoolchildren: mumps. ow'amayuuga,
person with jowls.

jjuule (la)y thin, diluted drink (juice, beer,
tea, elc. )

jjuuni, e- plur. amayuuni (li/ma) plant of
the arum family, Colocasia antiguorum.
The leaves and roots are edible.

jjuutuka (-jjuutuse) wv.tr., used with the sub-
ject prefix ka- and a personal object.
Kalibajjuutuka. They will suffer the conse-
quences,

jjuuzi adv. the day before yesterday; the

jooma

other day; recently. luno jjuuzi, just re-
cently; some time ago.

sjjuvu adj. full. ef. ljjula.

jiuzu, e- (n/n) chapter (esp. of the Koran).

joba (-jobye) wv.i. get wet all over, get
soaked; become messy (with mud, liquids,
etc.). cf. joobaana.

joboja (-joboze) or jobojja (-jobozze) v.i.
jabber, talk gibberish, speak unintelligibly.
cf. omujobozi.

jogoba (-jogobye) v.i. be languid, weak.
Atambula ajogoba. He walks with a limp.
He walks trailing his leg.

jogoolikana (-jogoolikanye) v.i. screech,
shout, yell, bawl, make a lot of noise.

jolonga (-jolonze) w.tr. belittle, be con-
temptuous of, treat contemptuously; de-
spise; misuse, abuse.

jonjobala (-jonjobadde) v.i. be or become
soaked/completely wet,

joobaana (-joobaanye) wv.i. become smeared/

messed up (with dirt, blood, etc.). cf. joba.

jooga (-jooze) w.zr. bully, domineer; be inso-

solent to, show contempt for; defy,

joogebwa (-joogeddwa) uv.i. pass. be
bullied, etc.

cf. obujoozi, ejjoogo, kalibujoozi,
olujooge, omujoozi.

joogoola (-joogodde) v.tr. waste, squander.

ivojiina (-joojiinye) wv.i. get drenched, be-

come soaked.

jooma (-joomye) v.i. stumble/stagger along
in bad weather.
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joonajoona

joonajoona (-joonyejoonye) v.i. trudge along;

walk gropingly.

joonyesa (-joonyesezza) v.ir. mistreal, per-
secute, torture, afflict.

juba (-jubye) also juuba (-juubye) v.:r.
help; come to the aid of.

jugumba (-jugumbye) wv.i. boil; bubble.

jugumbya (-jugumbizza) v.ir. caus. ebi-
gambo ne biggwa bulungi awatali na ku-
jugumbyako, and the matters were effec-
tively concluded without any hitch/fuss.

jugumira (-jugumidde) v.i. shiver, shake,
tremble.

jugumiza (-jugumizza) v.tr. caus. cause
to shiver.

-ejugumula (-ejugumudde) v.i. refl. bestir
oneself; become excited; cause a commo-
tion; become angry.

jugunya (-jugunyizza) v.tr. throw, hurl (e
spear, weapon, stone, etc. ),

jujubula (-jujubudde) v.tr. tear, tear off
(skin, meat),

jujuumuka (-jujuumuse) v.i. grow up quickly
(of persons and living things ).

liula (-juze) wv.tr. wish for, yeamn for, desire;
be wanting, miss; go without. u.i. be de-
prived, be in a state of deprivation.

julira (-julidde) v.tr. appl. appeal to, call
to as a witness; be a witness/martyr for;
refer to; wish for.

julirwa (-juliddwa) v.i. appl. pass. be a
witness, bear witness,
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-ejwalika

juliza (-julizza or -julizizza) v.tr. appl.
caus. refer 1o, cite, quote; cause to bear
witness.

¢f. obujulira, obujulirwa, obujulizi,
omujulirwa, omujulizi.

2

jula (-juze) v.i. be on the point of, be on
the verge of. Yali ajula kufa njala. He was
on the point of dying of hunger.

jumba (-jumbye) v.i. be or become vexed/
exasperated/furious; quarrel,

juna (-junye) wv.tr. help, assist.
junga (-junze) v.tr. scold.

jungulula (-junguludde) v.tr. dilute. Enva
tozijungulula. Do not put too much water
in the sauce.

juuba (-juubye) also juba (-jubye) wv.tr.
help; come to the aid of.

-ejuuba (-ejuubye) v.i. steel oneself: re-
solve firmly; make a great effort, redouble
one’s efforts.

juuka (-juuse) v.i. reverberate, boom forth:
become enraged, rise up in anger; talk in a
harsh/abusive tone of voice.

juukira (-juukidde) v.tr. appl. become en-
raged at; berate, upbraid.

juusa (-juusizza) v.tr. ceus. enrage.

-ejuumuula (-ejuumudde) v.i. refl. go wild;
rebel, revolt; become furious very angry.

-ejwalika (-ejwalise) v.i. refl. adorn one-
self, rig oneself up, dress oneself up

(esp. in something objectionable),

jwannanya

jwannanya (-jwannanyizza) v.i. & tr. fail to
keep one's word; distort words, distort the
truth, be lacking in credibility.
okujwannanya ebigambo, to twist/distort
the truth.

ka particle used with the hortatory subjunc-
tive ka tugende, letus go. ka bagende,
let them go. cf. leka.

ka, e- adv. at home; home(wards). Embaga
bwe yaggwa ne tugenda eka. When the
wedding was over we went home. cf.
amaka, awaka.

ka- a prefix of multiple functions, for which
see the grammars. One usage which pre-
sents serious difficulties to the users of
the dictionary must be mentioned here.
ka- is the prefix for singular nouns of the
ka/bu class. This class contains not only
nouns proper to it, but in addition most
other nouns can be converted to this class;
in the latter case the resultant noun is a
diminutive. In many cases sound changes
obscure the relationship between the
original noun and the diminutive: ente,
cow; akate, small cow. ejjinja, rock;
akayinja, stone. endabirwamu, mirror;
akalabirwamu, small mirror.

-ka adj. strong (of drinks, food, tobacco);
fine, of good quality. omwenge omuka,
strong beer. omuwala omulungi omuka, an
extremely beautiful girl.

kaaba (-kaabye) wv.i. cry; weep;, mourn; sing
(of birds); bleat, neigh, roar fof enimals);

sound (of a drum, horn, motor, etec. ).

-kaabya

jweteka (-jwetese) v.tr. make up, invent
(stories, lies); ascribe falsely.

-ejweteka (-ejwelese) v.i. refl. ascribe
falsely to oneself.

cf. omujwetesi.

kaabira (-kaabidde) v.i. & tr. appl. cry in/
at/for, etc. Bw’ofuna akukaabirako naawe
weeyongera, (prov.) When you find some-
one to cry with you, you even cry harder.

kaabirira (-kaabiridde) v.i. & tr. appl. 2
keep crying for; keep mourning for.

kaabiriza (-kaabirizza) v.tr. appl. 2 caus.
cause to cry/mourn for.

kaabya (-kaabizza), kaabisa (-kaabisizza)
v.tr, caus. ] & 2 cause to cry/weep, etc.

ef. -kaabya, Mukaabya, Mikaabya.

-kaabufu also -kabufu adj. snappish, irrit-
able, peevish. ¢f. kabuka,

kaabuga (-kaabuze) v.tr. close with green
reeds (as one of the initial phases in the
building process); lay the foundations for,
fig. begin. cf. ekikaabugo.

kaabula (-kaabudde) wv.tr. start work/begin
operations in a rough/provisional way.
Guno omulimu tukyakaabula mukaabule.
We are just starting the job (and we have
a general idea of how we are going to go
about it).

kaabuuyi (la) meat obtained from the breast
of a goat or ox.

-kaabya adj. of the period of Mukaabya
(another name for Kabaka Muteesa 1). ef.
kaaba, Mikaabya.
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kaacaaka

kaacaaka, e- (ka/bu) young locust.

J'ka':xadst (-kaaze) v.i. march, march around;

strut around, move in a swaggering manner;
walk majestically proudly.

2kaada (n/n) [Eng.] card (greeting card,
playing card, etc. ).

-kaaga numeral stem from which the following 9

are formed: (o) mukaaga, six; (e)nkaaga,
sixty; (o)lukaaga, six hundred; (a)kakaaga,
six thousand; Olwomukaaga, Saturday.

-ekaajanga (-ekaajanze) v.i. refl. have a
fierce furious look; storm about in
Mukaajanga.

kaaka (-kaase) wv.er. crack; strain; stretch.

-ekaaka (-ekaase) v.i. crack, creak,
squeak, crackle; be strained; be sprained/
dislocated (of a limb); overstrain oneself,
Oluggi Iwekaaka. The dooris rattling.

kaakaabula (-kaakaabudde) v.tr. do or make
in a hasty and slipshod manner.

kaakaaka ideo. intens. of kaawa, be spicy/
bitter. Kaamulali akaawa be kaakaaka.
The chillies are very hot.

kaakano adv. now, at the present time.

kaakati adv. now, at the present time.

cf. Lkati,

kaakiro: night. Lwa kwaka nga musana naye
kaakiro tabulamu, fprov.) (Although the
moon} is shining as bright as day, night is
not lacking/is still present. (Said of a
kypocrite, one whose public actions are

different from his private thoughts), cf. ekiro.

kaala, a- plur. obwala (ka/bu) small nail/
talon. Musiizi wa bifaananyi n*akaala. He
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arage. cf.

kaama

is an artist (painter) down to his fingertips,
Yamukwata mu bwala. He shook hands with
him. Abaserikale babagombyemu obwala.
The soldiers have apprehended them.

cf. Zolwala,

lkaalaala (-kaaladde) v.i, be excessively
salty; have a hot taste (e-g., of hot pepper).

kaalaala intens. used with -lungi Mulungi

kaalaala, She is very/extremely beautiful.

Kaalaala pr. ., formerly the name of the

northern gate of the Kabaka's palace
(lubiri).

kaalaama (-kaalaamye) v.i. be or become
very hot (of the sunj; be strong in flavor
fe.g., of salt); raise one’s voice in anger.
Obudde bukaalaamye. The weather has be-
come very hot or The situation has become
very serious/critical.

kaalaamya (-kaalaamizza) v.tr. caus. cause
to become hot; anger, provoke; g

oad, prolong
an argument with,

kaalakaala (-kaddekadde) v.i. walk proudly/

majestically; strut around; walk leisurely,
stroll.

-kaali adj. fierce, stem. cf. -kakali,

-ekaaliisa (-ekaaliisizza) o.i. refl. strut
about with an air of sell-importance; show
off, put on a show; pol. demonstrate, make
a group protest.

kaalo, a- (ka/bu) small village, Tosekera

ku kaalo katono. lit. You don’t laugh in a

small village, i.e., Your laughter is very

loud. You laugh t00 much, cf. ekyalo.

]

kaama, a- plur. obwama (ka/bu) whisper,
whispering, oku(mu)kuba akaama, to talk
(to him) in a whisper, whisper (to him).

K -kaatuufu
aama

) R 1

¥ (

kaama (la) kind of small yam Wlhlc 1 grows ka(an wla kaanyull:le v.tr. bite into, eat .
ild £ 7 ) s

i .g., on a shop).
kaamuddiba (la) scrapings of flesh taken kaapa, a- (ka/bu) sign (e.g

from the hide of an animal when readying cf. ekyapa. .
i i t whic

i for sRyiug: kaasa (la) kind of black soldier an '

bites fiercely., Eyawukana ku mugendo

y'efuuka kaasa. (prov.) lit. (The-nsanafu)

which separates itself from the trail becomes

S a kaasa (an ant which is even fiercer).

kaamugole (la) iris of the eye.

kaamuje plur. bukaamuje kind of ground

i louts the accepted
i se o (Said of someone who fi .
v B ok vy e ! standards of the community and engages in

. it in the sense of
inehing mmliy PRobperson (ia tie questionable conduct.)

being unfortunate and the object of pity).

aamu u a, collective kind of bird aasamanya rare d sect resem-
k kuukulu (l ) kaa an (la) kind of in el

i i - bling a soldier ant.
ringdove. A single specimen is kakaamu g

kuukulu (plur. bukaamukuukulu). Itis

kaasammeeme lit. sternum (mmeeme)-split-
considered a bird of ill omen.

ting-(yasa). with the -a of rel. breathtak-

aamulal ne piur p 3 T ing; trauma[ic, shacking; precious, rare.

ke i lur, la} epper; hot pepper. ng, B

kaa lnl]l]]uli omuse (gI'OU]'ld pepper. kaamulali Emmotoka yajjira ku misinde gya kaasa-
i se, !

mmeeme. The car came at a shocking rate
ow’empeke, chillies.

of speed.
kaamuma (la) boor, lout, crude person.

kaaso, a- plur. obuuso (ka/bu) small eye.
okukuba akaaso, to wink at (in an amorous

way, esp. of men). cf. eriiso (liiso).

kaamuntu vecative sweetheart, darling, my
beloved.

i. become ex-
-ekaamwana (-ekaamwanye) v.i.

kaasuzekatya (la) a tin of kerosine or a
asperated/irritated/annoyed. c¢f. mukaamwa-

gourd of beer given to the parents of one’s
e bride. lir. How did the little gl-[‘lh(;kawala
k lur. obwana (ka/bu) baby, small = is implied by ka-) spend the night?
aana, a- plur. .
child. obwana bw’enkoko, young chickens,

kaatawala (-kaatawadde) v.i. be infected
chicks. ¢f. omwana.

with the disease bikaata, q.v.

-ekaanya (-ekaanyizza) v.i. & tr. refl. l::e :

in responding to a request; protes | .

'gm:i:v)}'lining ianner' refuse mdely; bristle  kaato, a- plur. obwato (ka/bu) small boat;
mn ’

kaati, a- adv, openly, publicly; frankly.

) . "
(at). okwekaanya omuntu, to be surly canoe; brewing vat. obwato ububb;)ra,tsu

up’lh - body B;:li ky’omugamba okukola marines. akaato ak’omuliro, motorboat.

with some :

yeekaanya bwekaanya, He whines and pro- cf. eryato (lyato), nnakaato.

tests at everything you ask him to do. -kaatuufu adj. sour. cf. kaatuuka.

127




kaatuuka

kaatuuka (-kaaluuse) v.i, become sour; go

bad (of beer); fig. become an old maid, pass K K ; ) &
the marriageable age. cof -knatuufu, enkaatu. *~*Y"2 (kaayanye) v.i. protest; Gl

]‘kaawa (-kaaye) v.i. be bitter/sour/unpleas-
ant to the taste; become enraged/quarrel-
some; become serious/bad fof a situation ).
Obudde abange bukaaye, om ukyala wunno
ataawa. The situation is indeed grave, the
lady is on the brink of death.

kaayira (-kaayidde) v.i. appl. be hitter for;

fig. be bitter towards, quarrel with,

kaayirira (-kaayiridde) ... appl. 2 be very

bitter. Amazima gatera okukaayirira abamu.
The truth is usually very bitter for some
people. Emmere abantu vabakaayirira. The
people felt very bitter/the situation was
very bad for them, lit. the food became
bitter to the people. okukaayirirwa kaamu-
lali omuntu gw’aba talidde, to have a bitter
taste from peppers one has not ealen, i.e.,
become worried or involved in matters which
do not concern one.

kaaya (-kaayizza) v.tr. caus. make bitter,
etc,

ef. obukaawu, obukaayi.

T plur. (la) [Sw.] coffee ralready
ground and ready for consumption), See
emmwanyi.

Kaawa pr. n., Pros. Eve. Adamu ne Kaawa,
Adam and Eve. (The Catholic word for Fve
is Eva.)

-ekaawa (-ekaaye) v.i. g ¢r. refl, drink hard;
get drunk (on).

kaawuula (-kaawudde) v.i. drink greedily;
gulp down; eat/drink without minding the
taste.
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kabaala

kaaya caus. of kaawa, q.v.

pute.

kaayanira (-kaayanidde) w. . appl. pro-
test about; argue about; dispute over.

kaayanya (-kaayanyizza) v.ir. cqus. cause

to protest, etc,
cf. olukaayano, enkaayana.

kaayo, a- (ka/bu) clamor, uproar, kukuba
kaayo, 10 make a great clamor/loud outery
(esp. of a large group of people). cf.
olwayo.

kaayuukana (-kaayuukanye) v.i. be taste-
less; be rough fof food): be harsh fude fof
speech).

kaayuula (-kaayudde) v.i. & tr. ear (some-
thing which is not tasty ).

kaazakaaza (-kaazizzakaazizzﬂ) v.er. lead/

carry around in triumph (€&, anew monareh);

lead under guard (prisoners); parade around
publicly and expose to shame; direct (one’s
look). ne nkaazakaaza amaaso, and [
looked/directed my gaze.

kaba, & (ka/bu) dim. of oluba, jaw, ku-
suulamu kaba, to die. kukuba mu kintu
kaba, to die fighting for something.

-kaba adj. immoral, profligate, depraved.
ef. kabawala, obukaba, omukaba,

-ekaba (-ekabye) v.i. refl. look very angry;
puton a stern/serious look; pout; look or
be determined.

kabaala, a- (ka/bu) kind of mushroom which
Brows on termite heaps. cf. embaala,

kabaalankoma

kabaalankoma, a- also kalaalankoma (ka/bu)
kind of insect resembling a wasp.

kabaalingo: okuseka akabaalingo, to laugh out
loud, laugh raucously. cf. baalinga.

kabaata, a- (ka/bu) syphilitic rash.

kabaate, a- (ka/bu) tumult, uproar, disturb-
ance, danger, trouble.

kabaatiro, a- (ka/bu) difficulty, trouble; jam,
‘hot water.’

kababba, a- no plur. (ka/bu) orneriness, ill-
natured disposition; bumptiousness, quality
of being loud and bumptious. Omunalu
ayinza kababba. (prov.) An idle person
excels in boastful talk. [tis easier to talk
about something than to do it. Alina aka-
babba or Wa kababa. He is a loud-mouthed

person.

kababi with the -a of rel. very red ¢ as is pro-

duced by burning). emimwa egya kababi,
very red lips. cf. habuka.

kabada (n/m) [Fng.] cupboard.

kabaga, a- (ka/bu) social reception; small
party. akabaga ak’eby’ okunywa, cocktail
party. cf. embaga.

kabaggula (-kabaggude) v.tr. do/accomplish

in a rough/slipshod way; throw/hurl down.

-ekabaggula (-ekabaggudde) v.i. refl. work

with too much effort at the outset and then
come to a stop; throw oneself down.

kabajjabajja plur. bakabajjabajja (la) one
who does all sorts of carpentry; poor car
penter, hack. ¢f. bajja, bajjabajja.

kabaka (la) formerly kabaka, the king of
of Buganda. The term is also applied to

kabangala

the Queen Mother (Nnamasele) and .the
Queen Sister (Lubuga). currently king (of
any country); relig. queen. Kabaka wa
Bamalayika, Queen of Angels, Regina
Angelorum. c¢f. obwakabaka, ssekabaka.

-kabakaba adj. shrewd, clever; wise; (as ¢
redup. form of -kaba) immoral.

kabakiro, a- (ka/bu) hiccough.
kabakko, a- (ka/bu) cheekbone.
kabala (-kabadde) v.tr. dig deeply into; dig

up (roots or soil). okukabala amazina, to
dance a great deal, dance with enthusiasm.

-ekabala (-ekabadde) v.i. refl. go, stride
along (moving up and down in such a fash-
ion as to give the impression of digging
one’s feet into the ground).

cf. enkabala.

kabalabala, & (ka/bu) small spot, speck.
¢f. ebbala.

kabalaga, a- (ka/bu) striped grass-rat; foul
smell, body odor.

kabalira, a- (ka/bu) kind of medium-sized
tree, Ficus capensis. cf. 1bala.

kabamba, a- (ka/bu) small lungfish (emmamba).

kabambaggulu (la) hair on the chest.

kabandole plur. iden. or zikabandole (n/n)
double-decker bus, Zit. let them see me
(-lole is from rora, Lunyoro for see). Also
bandole.

kabandu, a- (ka/bu) madness, folly. (la)
fool.

kabangala, a- (ka/bu) a kindof small edible
rat, lesser cane rat. cf. emmangala.

129




kabango

kabango, a- (ka/bu) small hump; projecting
part., ¢f. ebbango.

kabanika (ka/bu) protuberance; protruding
stomach. with the -a of rel. bulging, pro-
truding. olubuto Iwa kabanika, a protruding
stomach.

kabanyi, a- (ka/bu) dim. of ekibanyi, g.v.
also balcony; gallery fe.g., of Parliament).

kabanzi, a- no plur. (ka/bu) obstinacy, stub-
bornness; craziness.

kabasa, a- no plur. (ka/bu) danger, trouble.

kabassana (-kabassanye) w.i. work hard;
struggle; be very busy; be bothered.

kabassanya (-kabassanyizza) v.tr. caus.
work (someone) hard; bother, pester, annoy.

-ekabassanya (-ekabassanyizza) v.i. caus.

refl. keep oneself very busy; overwork one-
self.

kabattanya also kalibattanya, kabassanya
(la) cause of dissension, cause of dispute,
lit. that which causes them to kill each
other. ¢f. tua.

kabatukira: owa kabatukira, a person who is
unstable/fickle inable to carry a task
through to its conclusion. cf. batuka.

kabawala (-kabawadde) v.i. be or become
profligate/sexually immoral.

kabawaza (-kabawazizza) v.tr. caus. make
profligate, corrupt.

cf. -kaba, obukaba.

kabba (n/n) lining of back of kkanzu. Kyusa
kabba! Go away! Get lost!

kabbalibbali, a- (ka/bu) foolishness, idiocy,
madness,
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kabenja

kabbiiri (n/m) pair of pants/trousers.

kabbira plur. bakabbira (la) collog. thief.
cf. bba.

kabbiro, a- (ka/bu) second totem of a clan.
[t differs from the first totem in that there
is no taboo against eating it.

kabbo, a- (ka/bu) dim. af ekibbo, kind of
basket, g.v. kuwa kabbo kya nseko, to say
something funnyhumorous (1o someone ).

kabbula, a- (ka/bu) water lily.

kabe, a- (ka/bu) small|jackal. okuwulira
akabe akakaaba, to hear the jackal crying
(an omen of death). cf. ekibe.

kabebenu, a- (ka/bu) cartilage. okutuuza
akabebenu ku atebe, to sit on the edge of
achair. ¢f. bebena, ekibebenu.

kabega, a- from ekibegabega, shoulder.
kuggyawo kabega, to avoid becoming in-
volved, withdraw one’s support to avoid
complications, lit. take away the shoulder.

Kabejja (la) title of the second wife of the
Kabaka; as a common noun favorite wife.

kabekasinge adv. maybe, perhaps, for all |
know; probably.

kabendobendo, a- (ka/bu) areh. roll of reeds
under the edge of the roof. cf. ebbendo,

kabengo, a- (ka/bu) enlarged spleen; small
grindstone. cf, olubengo.

kabenje, a- (ka/bu) accident; misfortune.
ebiseera eby'akabenje, period of emergency.
kugwa ku kabenje ka mmotoka, to be in-
volved in an automobile accident. kwabula
kabenje, to miss being invalved in an acci-
dent; to come out of an accident unscathed,

kabezo

kabezo, a- (ka/bu) plantain leaf used as a
receptacle for serving food; saucer, plate.
cf. 1bega.

kabi, a- (ka/bu) danger, harm. ef. -bi.

kabiga, a- (ka/bu) hole in the ground used as
an oven; oven; furnace. cf. ebbiga, embiga.

kabigo, a- (ka/bu) fish trap made of reeds [or
catching ngege, catfish, etc,

kabiite, a- (ka/bu) loved one, sweetheart;
wife. cf. biita.

kabina, a- (ka/bu) curve, bend; buttocks.
¢f. bina, embinabina.
kabindi, a- (ka/bu) small pipe. ¢f. emmindi.
kabini plur. bukabini (ka/bu) [Eng.]
bathroom; toilet.

kabinu, a- (ka/bu) pep, enthusiasm (usually
misdirected); infatuation.

]'kahira, a- (ka/bu) small forest; grove; -
thicket of shrubs and small trees. cf. ekibira.

zkahira. a- (ka/bu) small bead. cf. embira.

kabiri: kuddako kabiri, to put on a little
weight.

kabiriginya (la) very short person. ef.
omubiri.

kabiriiti, a- (ka/bu) [Sw.] match. cf.
ekibiriiti.

kabirinnage, a- (ka/bu) delicate, attractive,
well-proportioned person (e.g., a woman
with soft and beautiful skin). cf. omubiri.

kabiritwa (-kabiriddwa) v.i. pass. be Qnder
a strain; be troubledpreoccupied; be im-
posed on; be depressed; be wearied.
Nnakkiriza n’'omwoyo ogukabiriddwa.

kabongeera

I agreed reluctantly/with a troubled heart.

kabiriza (-kabirizza) v.tr. coaus. impose
on; vex; displease, make discontent.

-ekabiriza (-ekabirizza) short var. of
-ekangabiriza, g.v.

kabisi, a- (ka/bu) dim. of omubisi, g.v.
okukuba akabisi, euph., to drink beer.

kaboga, a- (ka/bu) kind of fig tree, Ficus

congensis.

kaboga or kaboga kakobogo intensifiers with
-ggya (new) and -to (young). engatto zange
kaboga kakobogo, my brand new shoes.
Omukyala yawasa muto kaboga. He married
a very young girl.

kabogo adv. intens. with ddugala and
-ddugavu. Muddugavu nnyini kabogo. He is
as black as a buffalo. c¢f. embogo.

kabogolole (la) as an invar. adj. huge, very
big. ekita kabogolole, an extremely large

calabash.

kahombo, a- (ka/bu) kind of creeping plant
with fleshy leaves. It is used to wipe off
banana sap.

kabona (la) priest (of a non-Christian re-
ligion). cf. bona.

kabonero, a- (ka/bu) sign, indication; symbol;
signal; seal; mark; point, grade. akahonero
ak’omusaalaba, the sign of the cross.
akabonero ak'emikono, gesture of the hands.
¢f. bona.

kabonge, a- (ka/bu) craziness, madness (lit.
and fig.). Alimu kabonge. Heis crazy.
cf. bonga.

kabongeera (la) arch. sleeping sickness, try-
panosomiasis, cf. bongeera, bongoota.
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kaboole

kaboole (la) bleeding gums.

kabootongo (la) syphilis. kabootongo omu-
sikire, inherited/congenital syphilis.
cf. bootonga, omubootongo.

kabooya, a- (ka/bu) corn silk; tendril of
wheat.

kaboyi, a- (ka/bu) dizziness, giddiness.
cf. boya.

kabu, a- (ka/bu) very small fly which re-
sembles a mayfly. It is attracted to fruit,
particularly bananas. Omukwano gubasaza
mu kabu. (prov.) lit. Friendship causes
them to cut into (i.e., to share even) a kabu.
They are very close friends.

kabubi, a- (ka/bu) thin layer; thin covering;
membrane. ¢f. olububi.

kabudi invar. edj. dumpy; rotund.

-kabufu also -kaabufu adj. snappish, irrit-
able, peevish. c¢f. kabuka.

kabugu (la) kind of convolvulus used by
fishermen for making fish traps.

kabuguumiriro, a- (ka/bu) exciting event, a
‘hot’ time. ¢f. buguma, ebbugumu.

kabuguutano, a- (ka/bu) excitement, hubbub,
bustle, rushing around. ¢f. buguutana.

kabuka (-kabuse) v.i. speak in an irritable/
snappish/surly manner.

kabukira (-kabukidde) v.tr appl. speak
angrily to; snap at; upbraid, scold.

cf- -kabufu (-kaabufu), omukabusi.

1kabula (-kabudde) v.tr. slap. Yamukabu-
lamu oluyi. He gave him a slap.
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kabuuti

2kahula (1a) kind of banana for making beer;
per ext. beer.

kabulabutugiro: omusajja kabulabutugiro, a
short-necked man, lit. who is lacking

(-bula-) aplace where he could be strangled

(see tuga).

kabuladda (la) 1 beloved person who has
been away or who has not been seen for a

long time (sometimes used as a greeting ).

cf. bula, dda.

kabulamuliro, a- (ka/bu) jail. cf. bula &
muliro.

kabulugu, a- (ka/bu) rare puppy.

kabundi (la) with the -a of rel. huge, very
large. kabundi w’enkula, a huge rhinoceros.

kabundu, a- (ka/bu) small gun, small rifle;
pistol. ¢f. emmundu.

kabuno, a- (ka/bu) roof of the mouth, palate;
arch. lintel, transom (of a daor or window),
cf. ekibuno.

kabuti [from German kaputt, Eng. kaput] adw.
completely destroyed, ruined, ‘kaput.’
Enkoko zonna zaafa kabuti mu muliro. All
the chickens were completely destroyed in
the fire. Omupiira gwagwa kabuti. The ball
missed the goal /went astray.

kabutobuto, a- (ka/bu) side of the stomach.
akabuto akato, iden. cf. olubuto.

kabutyampa also butyampa (la) very small
person or animal; dwarf.

kabuuti plur. kabuuti or zi kabuuti (n/n)
long heavy coat (esp. of the type worn by
the night watchmen),

kabuuza

kabuuza, a- (ka/bu) question mark. Ggyako
kabuuza. There is no need to ask, the
answer is of course yes, lit. take off the
question mark.

kabwa, a- (ka/bu) small dog; puppy. kuba
kabwa na ngo, to be hostile to one another,
be like cats and dogs together, lit. to be
dog and leopard. cf. lembwa.

kabwege invar. adj. huge, gigantic.
ekyennyanja kabwege, a huge fish.

kabwejungira (la) person in charge, one who
is in absolute charge fas oppesed to a repre-
sentative or deputy).

kacaacaali no plur. (la) inferior variety of
cassava characterized by extreme bitterness.
cf. nnakacaacaali.

kacaakuule: kubaamu kacaakuule, to be wild,
uncontrollable.

kacca, a- no plur. (ka/bu) impertinence, im-
portunity; meddlesomeness; speaking out of
turn.

kaceppe, a- adv. n'akaceppe = n'akatono,
not at all, not a bit fwith a neg. verb).

kaco, a- var. of akakyo, g.v.

kacuucuuke also cuucuuke: kabootongo wa

kacuucuuke, secondary syphilis.

kacwano, a- (ka/bu) tumult, disturbance, up-
roar. cf. cwacwana,

kada: kuddake kada, to put on a little weight.

kadaala, a- (ka/bu) small step/stair; platform
(e.g., on which political speeches are made).

cf. eddaala,

kadaali, a- (ka/bu) asparagus fern; headdress/
tiara of a bride.

kadduwannema

kadagado, a- adv. loosely. okwesiba akada-
gado, to fasten one’s belt loosely, wear
one’s clothes loosely. okutambula akada-
gado, to walk in a loose-jointed manner.
cf. dagada.

kadalidali, a- also kaddaliddali (ka/bu) in-
flammation of the toes.

kaddannyuma, a- (ka/bu) going backwards;
retrogression. as an adv. backwards.
kukuba kaddannyuma, to go back, retrogress.
Kuba akaddannyuma olowooze... Try to
think back... cf. Zdda, nnyuma,

kadde, a- (ka/bu) time; time of day; weather.

Ng'akadde kakaalaamye! How hot the
weather is! cf. obudde.

-kadde edj. old, aged (of people and animals);
old, worn out (of things). cf. kaddiwa, luhu-
kadde, omukadde, nnakkadde, ssekkadde.

kaddiwa (-kaddiye) v.i. become old/aged (of
people and animals); become old/worn out
(of things).
kaddiya (-kaddiyizza) v.tr. caus. cause to
grow old, make old, age; cause to wear out.

cf. -kadde, IObukﬂdde, omukadde.

kaddo, a- (ka/bu) blade of grass; in the plur.
obuddo, patches of grass; lawn. ¢f. omuddo.

kaddole (ka/bu) [from Eng. doll] small doll.
cf. ddole.

kaddugala plur. bakaddugala (la) Negro,
black person. cf. ddugala.

kaddulubaale plur. bakaddulubaale (la)
principle wife of a kabaka; queen consort;
principal wife of a chief.

kadduwannema (la) crippled person; lame
person.
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kadeeya

kadeeya, a- (ka/bu) small piece of jute cloth;
type of thick fabric made of sisal and re-
sembling fiber glass, used for tying cotton.

kadingidi, a- (ka/bu) kind of musical instru-
ment, one-stringed fiddle or harp.

Ikadomal (la) bateleur eagle,
2kaduma (la) kind of small wild bee.

kadondi, e- (ka/bu) point, tip; small spool.
akadondi k’ewuzi, a small spool of thread.
cf. ekidondi.

kadubudubu, & (ka/bu) rancor, grudge, re-
sentment.

kaduli, a- (ka /bu) (Buddu) hemp seed.
ef. edduli, lakaluli.

kaduukuly, a- (ka/bu) prison, jail.
kadyeri, a- (ka/bu) small raft. cf. ekidyeri.

kafakalimba also kafaala (la) assortment/
variety of things; gear; junk.

kafansonyi, a- (ka/bu) sensitive plant, plant
which contracts when touched; shame.
ef. L a, ensonyi.

kafecce (la) blood pudding = luwampa, g.v.

kafeetete, a- (ka/bu) large quantity; large
number; abundance. Ensimbi alina kafeete-
te. He has a great deal of money.

kafiifi (la) second-grade cotton.

kafu, a- (ka/bu) small, niggardly portion/
helping of food. ¢f. mufumbakafu.

1kal'uha, a- (ka/bu) consumption, tubercu-
losis; small chest. ¢f. ekifuba.

2kafui:ra (la) kind of cooking banana.
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kafunze

kafubo, a- 7o plur. (ka/bu) privacy; private
session. with the -a of rel. private. Bali
mu kafubo. They are in private session.

kafubutuko, adv. rapidly, at breakneck speed.
with the -a of rel. rapid, headlong, embiro
z'akafubutuko, breakneck speed. cf.
fubutuka.

kafubutusi, a- (ka/bu) kind of small black
waterfowl. c¢f. fubutuka.

kafukunya, a- (ka/bu) large quantity, great
amount; large number; abundance. obu-
fukunya bw’ensimbi, large sums of money.

kafulu (la) expert; professional; one who has
special knowledge or skills; implacable foe;
scourge, terror (with reference to persons).
omunywi kafulu, an inveterate drinker.
omubbi kafulu, professional thief. kafuls
mu kuddaabiriza emmotoka, an expert in
repairing automobiles.

kafumita-bagenge (la) kind of prickly, creep-
ing plant, lit. it spears (fumita) the lepers
(bagenge).

kafumito, a- (ka/bu) brisket, part of animal’s
chest usually containing a lot of fat, ef.
fumita.

kafumu, a- (ka/bu) nib, pen point; pen. cf.
effumu, fumita,

kafungulambugo, a- alse akafungul ankete
lit. which expose the underclothes. as an
adj. sensational; sweeping. enkyukakyuka
ez'akafungulankete, drastic developments/
changes. cf. fungula, olubugo, enkete.

kafunkula (la) kind of tree, Neoboutonia
melleri.

kafunze (la) kind of banana with closely
packed fruit. ¢f. funda.

kafuufu

kafuufu, a- (ka/bu) dust. as an adv. quickly;
without stopping; like dust (enfuufu). kulaga
kafuufu, to race away in a car, leaving
one's pursuers behind, lit. to show dust.

kafuumuuko adv. in a flash, at a great speed.
¢f. fuumuuka.

kafuumuulampawu, a- adv. at a great speed,
lit. (the breeze; akawewo is implied by ka-)
which blows away (akafuumuula) the ter-
mites (mpawu). Emmotoka yabayitako
kaluumuulampawn. The car zoomed past
them. with cap. Kafuumuulampawu, the
tenth month of the Kiganda calendar, cor-
responding to October. cf. lnwezi.

kafuuwe or kikafuuwe God forbid! Don’t
say things like that! ¢f. fuuwa.

kafuuwuuko, a- more commonly kafuumuuke

adv. at a great speed, very fast. cf.
fuuwuuka.

kafuuyi, a- (ka/bu) small wave.

kaga (-kaze) v.i. be proud and cocksure;
adopt an attitude of defiance; be truculent/
arrogant.

kagaali, a- (ka/bu) [Sw., Hind.] bicycle;
small vehicle; wheelbarrow. akagaali
k’omwana, baby camiage; tricycle; small
bicycle. ef. eggaali, ekigaali.

kagadi, a- var. of akagaali, g.v.

kagafumba (la) wife, lit. the one who
cooks them, i.e., plantains (-ga- implies
matooke).

kagalo, a- (ka/bu) small finger. Alina
akagalo. He is light-fingered/adroit in
stealing. ¢f. engalo.

kagambo, a- (ka/bu) small word. akagambo

kaggwensonyi

akayunzi, gramm. conjunction. ef. gamba,

ekigambo.

kaganga, a- (ka/bu) charge of gunpowder.
¢f. obuganga.

Kaganga pr. n. okukkirira e Kaganga, to go
down to Kaganga, i.e., to die.

kagenderere adv. for good, irretrievably.
Kagenderere, ng’omukadde akogga. (prov.)
Gone for good like an old person who is
getting thin. What is gone is gone. cf.
genda, genderera.

kagenyi, a- (ka/bu) gift given to a guest by
the host. ¢f. -genyi, obugenyi.

kagere, a- (ka/bu) toe; small foot, okwekuba
akagere, to menstruate. okukuba akagere,to
travel on foot, walk. okukuba obugere, to
mock, scorn. okuggya akagere, to start
walking, take one’s first steps. cf. obu-
geregere, ekigere, olugere.

kageregere, a- usually in the plur. See obu-
geregere.

kagezimunnyo (la) very learned person; ex-
pert; scientist. cf. -gezi, omunnyo.

kagga, a- (ka/bu) small river, small stream.

cf. omugga. See also akawonvu.

kagganyigganyi adv. by force; whether (one)

wants to or not.

Kaggo pr. n. the title of the chief of
Kyaddondo County.

kaggoggo (la) children’s game, in which if a
player is found without a stick, he is beaten
until he obtains one. (Sn.) cf. omuggo.

kaggwensonyi plur. bakaggwensonyi (la)

brazen/shameless person. ¢/, ggwa, ensonyi.
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kaggwiggiri

kaggwiggiri, a- (ka/bu) foul smell, stench,
stink,

kaggye, a- (ka/bu) very small fragment of
pottery; tile. Essomero lyaseresebwa
bugyo. The school was roofed with tiles.
ef. oluggyo.

kagina, a- (ka/bu) nit, egg of a louse; egg of
achigger. cf. omugina.

Kagingo var. spelling of Kajingo, ¢.v.

kagiri, a- (ka/bu) kind of wild plant/weed.
kukooza kagiri (often with the subject
ennaku), to cause to suffer greatly, lit.
cause to pluck off kagiri. Yankooza kagiri.
He made me suffer greatly. Ennaku y’ensi
B.hakuoza kagiri. They are having very hard
times.

kagirigimba, a- (ka/bu) small fin. cf.
eggirigimba.

kagirita, a- (ka/bu) [from Eng. Gillette]
small razor blade. cf. eggirita.

kagiriza (-kagirizza) v.tr. be sparing of, be
frugal with; economize on. cf. omukagiriza,

kagoba, a- (ka/bu) point, goal (scored in
soccer). okunywesa akagoba, to score a

goal. cf. goba,

kagogo, a-: okukuba akagogo, to stand firmly
on one foot and move the other one back-
wards touching the ground with the toes (a
disrespectful and insulting gesture mostly
employed by girls).

kagolumolo, a- (ka/bu) narrow neck of land,
isthmus; narrow channel of water into which
boats are launched, canal. cf. golomola.

kagomba, a-: okusula akagomba, to go to bed
hungry.
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kagula

kagombe, a- (ka/bu) small horn. akagombe
ak’enkomerero, the last trumpet (at the end
of the world). ¢f. ennombe,

kagongolo: -ddugavu kagongolo, very black/
dark. Abaddugavu kagongolo, very dark
Africans. cf. eggongolo.

kagoogombe (la) thin, emaciated person.
ef. 1g;oogom]m.

kagfmgwa, a (ka/bu) sisal fiber; piece of
sisal fiber. cf. obugoogwa, ekigoogwa.

kagoye, a- (ka/bu) small cloth; small gar-
ment. cf. olugoye.

kagubiiru (la) person with a short, thick
neck.

kaguboggubo, a- ady. hurriedly; in haste;
with urgency.

kagugu, a- (ka/bu) small load/bundle; trouble,
danger; scandal in a family, shameful se-
cret which a family wishes to be hushed up.
Onsombedde akagugu. You have caused me
trouble. Balina akagugu mu nju. They have
a skeleton in their closet. cf. omugugu.

kagugumuko. a- (ka/bu) start, panicky reac-
tion; stampede; rumpus, cf. gugumuka.

kagugumusi, a- (ka/bu) black-capped finch.

kagula (-kagudde) wv.tr. unstop, unclog (a tube
or a pipe stem),

kaguza (-kaguzizza) v.rr. caus. cause to
unstop; unstop with/using. Onkaguza
ng'ogenda. Let me know when you are
going. Nnamukaguzizza n’atawulira, |
tried to get his attention but he did not re-
spond.

cf. olukaguzo,

kaguli

kaguli, a- (ka/bu) small cage; ring (for box-
ing); dock in a courtroom where the prisoner

stands. cf. ekiguli.

kagulumbo, a- (ka/bu) turmoil, disturbance,
crisis; disagreement, fracas, feud. cf.
gulumba.

kaguugu (la) with the -a of rel. huge, gigan-
tic. kaguugn w'essajja, a giant of a man.

kagwa, a- (ka/bu) small rope; string; tape.
cf. omug(u)wa.

kajaslaala more commonly jaalaala. with or
without the -a of rel. diluied, watered down;
insipid, tasteless.

kajabangu, a- ne plur. (ka/bu) madness,
craze; folly. Alimu akajabangu. He is
crazy/mad (but not in the literal sense).

kajagalalo, a- (ka/bu) riot; disturbance; up-
rising; revolt. e¢f. jagalala.

kajanja, a- (ka/bu) insolence, impudence,
effrontery; pushiness, aggressiveness, gall;
meddlesomeness; nosiness; bumptiousness.
kuba na kajanja, to possess some or all of
the above attributes. cf. -ejangisa.

kajeerejeere: akasajja akajeerejeere, a non-
deseriptinconsequential /worthless man.
cf. omujeerejeere.

kajegejege, a- (ka/bu) coin; cent, penny.
cf. jiegejege.
kajegere, a- (ka/bu) small chain. okwesala

akajegere, to go into a rage, ‘blow one’s
top.” cf. olujegere.

kajegule, a- var. of akajenjegule, q.v. See
also jegulwa.

kajenga, a- (ka/bu) rare native umbrella
made of banana leaf.

kajjegejjege

kajenjegule, a-: eby’akajenjegule, false state-
ments; nonsense; trivia. okwogera eby’aka-
jenjegule, to make false statements, speak

foolishly.
kajereje, a- (kas/bu) kind of small bean.

kajiijiiri, a (ka/bu) painful ice-like grip.
as an adv. painfully; with a painful grip; in

to ery pitifully. ef. jiijiira.

kajiiko, a- (ka/bu) small spoon; teaspoon.
ef. ekijiiko.

Kajingo pr. n. one of the many names for God.
See Katonda [the usuel word), Ssewanaku,
Nnyinibulamu, Nnyiniggulu, Liisoddene.

kajiri, a- wvar. spelling of akagiri, ¢.v.

kajjala (-kajjadde) v.i. stand firmly; act in
a lordly/proud/bumptious manner; prevail,
be in the ascendant. okukajjalira ku muntu
owa bulijjo, to lord it over the common man.

kajjaza (-kajjazizza) v.tr. caus. cause to
stand firmly; strengthen, cause to prevail,
etc. Tukajjaze ekibiina ekyo. Let us really
make this society into something.

-ekajjaza (-ekajjazizza) v.i. caus. refl.
act important, show off.

kajjalimbira (-kajjalimbidde) v.i. wander,
roam about freely; trespass.

kajjampuni (la) weed, the leaves of which
are used for polishing and cleaning and
also for putting on sores and wounds.
Yalaba kajjampuni atuuse okubalagala mu
bbwa. She saw that the situation had be-
come very bad, lit. the kajjampuni had pro-
duced a smarting sensation on the sore.

kajjegejjege, a- adv. endlessly, interminably.
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